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查詢請電   請勿填寫 

For enquiries please phone   For official use only 

2150 7008   接收日期: Date received: 

   TRY44 No.: 
   & Date:     /    / 
           dd  mm   yy 

 

香港特別行政區政府 

除害劑條例(香港法例第 133章) 

THE GOVERNMENT OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION 

PESTICIDES ORDINANCE, CAP.133 

申請除害劑許可證 

(請填一式兩份) 

APPLICATION FOR PESTICIDES PERMIT 

(To be completed in duplicate) 

 
第 I 部: 一般資料 
PART I: GENERAL INFORMATION 
 

公司名稱 
Name of Company 

 

負責人姓名 
Name of responsible person 

 

公司地址 
Company address 
 

 

電話／傳真號碼 
Phone/Fax Number 

 

通訊地址 (如與上不同) 
Correspondence Address 
(If different) 

 

 
本人現申請除害劑許可證以便在下述地址進行各該未註冊除害劑的所指活動。 
I hereby apply for a Pesticides Permit to conduct the indicated activities with an unregistered pesticide at the 
following given address 
 

  樓宇地址 
Address of premises 

  **  
1. 進口／供應 

Import/Supply 
o 於  __________________________________________________ 

at   
2. 貯存 

Store 
o 於  __________________________________________________ 

at 
3. 再包裝 

Repack 
o 於  __________________________________________________ 

at 
4. 製造 

Manufacture 
o 於  __________________________________________________ 

at 
5. 零售 

Retail 
o 於  __________________________________________________ 

at 
6. 使用 

Use 
o 於  __________________________________________________ 

at 
 **  請在適當的空格內加上ü號 
  please tick appropriate box(es). 
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除害劑之一般名稱(ISO 或 BSI) 

Common name of pesticide (ISO or BSI) 

化學名稱(IUPAC) 

Chemical name(s) (IUPAC) 
商標／產品名稱 
Trade/Brand name 

除害劑類別 (例如除蟲劑) 

Type of pesticide (e.g. insecticide) 

配方類別 (例如 WP, EC) 

Type of Formulation (e.g. WP, EC) 

濃度 (以% w/w 或 % w/v 計算) 
Concentration (in % w/w or w/v) 
進口目的 

Purpose of importation 

預算首批除害劑付運的日期及數量 

Intended dated & quantity of the first shipment 
除害劑的包裝 
Packing of pesticide 

 
 
 
第 II 部: 配方製品及其有效成份的技術資料 
 (以下資料應另紙提供，並連同有關文獻及物料安全資料一併遞交) 
PART II: TECHNICAL INFORMATION OF ACTIVE INGREDIENT(S) & THE FORMULATED PRODUCT 
  (It should be provided in separate sheets with supporting literature and a Material Safety Data Sheet) 
  

−  大白鼠及其他之急性口服致死中量 

 Acute oral LD50 value for rat and others 
−  大白鼠及其他之急性經皮致死中量 

 Acute dermal LD50 value for rat and others 
−  解毒劑 

 Antidote(s) 
−  急救治療 

   First aid treatment 
−  淨化／中和劑 

 Decontamination/neutralisation agent(s) 
−  有效成份的分析方法 

 Method of analysis of the active ingredient(s) 
−  倘製成品預算在本地使用: 

   If the finished product is intended for local use: 
�  配方製品的分析方法 

  Method of analysis of the formulated product 
�  殘留物質的分析方法 

   Method of analysis of the residue 

�  建議在處理原劑時應穿戴的保護性衣物 

Recommended protective clothing when handling concentrate 
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第 III 部: 除害劑在本地製造及再包裝的資料(第 I部方格 3和/或 4有ü才須填寫) 
PART III: INFORMATION ON LOCAL MANUFACTURE AND REPACKING OF PESTICIDES 
 (only to be completed if boxes 3 and/or 4 were ticked in Part I) 

使用之化學品 
Chemicals to be used 

 

涉及之配方 
Formulation(s) 

 

設施與器材 
Facilities & Equipment  

 

年產量 
Annual production 

 

  ** 
這些除害劑及供 
The pesticides are for 

: 出口 Export 
: 其他用途Others 

o 
o ______________________________ 

  詳情 
已獲下述部門事先批淮：  Details 
Prior approval has been granted by:  ** 

 環境保護署 
 Environmental Protection Department  

 o ______________________________ 

 消防處 
 Fire Services Department 

 o ______________________________ 

 地政總署 

 Lands Department 

 o ______________________________ 

 其他 
 Other(s) 

 o ______________________________ 

 **  請在適當的空格內加上ü號  please tick appropriate box(es). 
   

個人資料收集聲明  

� 你所提供的資料將用作申請本署的除害劑牌照、許可證或註冊的有關事宜。  
� 本署可能會將你的資料或部份資料提供給任何代理商、承包商或其他政府部門作統計或調查之用途。 
� 除個人資料(私隱)條例所訂明的豁免外，你有權查閱和改正你的個人資料。 
� 查閱和改正個人資料的要求應以書面形式向漁農自然護理署署長提出，地址為九龍長沙灣道 303 號長沙灣政府合      
署 5樓，同時請註明你在本署的檔案號碼。 

Personal Information Collection Statement 
� The information provided by you will be used for purposes relating to the application for pesticides licence, permit 
 or registration in this Department. 
� The said information or any part thereof may be supplied by this department to any agent, contractor or other 
 government departments for statistics or investigation purpose. 
� Subject to exemptions under the Personal Data (Privacy) Ordinance, you have a right of access and correction 
 with respect to personal data.  
� Request for personal data access and correction should be addressed to Director 

of Agriculture, Fisheries and 
Conservation at  5/F, Cheung Sha Wan Government Offices, 303 Cheung Sha Wan Road, Kowloon.  Please 
also quote your reference number in this Department. 

 
第 IV 部: 聲明 
PART IV: DECLARATION: 

在申請此除害劑許可證時，本人明白倘申請獲淮，對許可證負責，並遵守內開的全部規條。 
In applying for a Pesticides Permit, I understand that if this application is approved, I shall be responsible 
for the permit and shall comply with all the conditions set out on the permit. 

  

 

  

 (公司負責人簽署)  
(Authorised signature of responsible person for and 
on behalf of the company) 

 (日期)  
(Date) 

  

 

  

 (職位)   (公司印鑑)  
 (Position in Company)  (Company chop) 
 
註釋 : 英國標準局BSI = British Standards Institution  
NOTE: 國際標準化組織 ISO = International Standardization Organization  
 理論化學和應用化學聯會 IUPAC = International Union of Pure and Applied Chemistry 


